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LEARNING BORROWED WORDS
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AHHomauuﬂ. AHaHI/ISI/IpyeTCH HCITOJIb30BaHUE 3aMMCTBOBAHHOM JICKCUKH Ha 3aHATHIX PYCCKHUM
SA3BIKOM C MHOCTpaHHBIMHU CTYACHTaMHU. Cratbsg IIOCBAIICHA HpO6JI€MC HU3YyUCHUS 3aUMCTBOBAHHBIX
CJIOB Ha 3aHATHAX PYCCKUM A3BIKOM MHOCTPAHHBIMH CTYACHTAMM. PaCCManI/IBaIOTCﬂ 0COOEHHOCTHU
YCBOCHUA JICKCUKU HHOA3ZBIYHOI'O MPOUCXOKIACHUA, eé POJIb B (bOpMI/IpOBaHI/II/I KOMMYHHKaTHBHOﬁ
KOMIICTCHIIMKM KW PACIIUPCHUU CJIIOBAPHOI'0 3alriaca 06yqaroumxc;1. AHaJ'H/I3I/Ipy10TC${ OCHOBHBIC
TPYAHOCTH, BOSHUKAIOIKUEC ITPHU OCBOCHUN BaI/IMCTBOBaHI/IfI, BKJIIO4as (1)OH€TI/I‘-ICCKI/IC, CCMAaHTHYCCKHUC
" KYJIBTYPHBIC pa3jin4dus. Oco60e BHUMaHHE YACTACTCA MCTOAUYCCKUM IMOAXO0AaM K IMPEIIoJaBaHUIO
,Z[aHHOI>'I JICKCUKH: KOHTCKCTHOMY o6yqumo, COIIOCTABJICHUKO C POAHBIM SA3BIKOM CTYIACHTOB,
HCIIOJIb30BAHUKO AYTCHTUYHBIX TCKCTOB W HMHTCPAKTUBHBIX 3aHaHHﬁ. B crarbe 00OCHOBEIBAaETCS
H€O6XOZII/IMOCTI) CUCTCMHOI'O BKJIFOUCHUA 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB B IIPOLICCC O6y‘~I€HI/IH KaK CpcacTBa
ITOBBIIICHU A 3CI)CI)CKTI/IBHOCTI/I OBJIAACHUA PYCCKHM SA3BIKOM B YCIIOBUAX MG)I(KYJIBTypHOI;'I
KOMMYHHKAIIUH.

Abstract. The article provides an analysis of borrowed vocabulary in Russian language classes
for foreign students. It is devoted to the problem of learning borrowed words in Russian language
classes by foreign students. The article examines the peculiarities of mastering vocabulary of foreign
origin, its role in the formation of communicative competence, and the expansion of students'
vocabulary. The main difficulties encountered in the development of borrowings, including phonetic,
semantic, and cultural differences, are analyzed. Special attention is paid to methodological
approaches to teaching this vocabulary: contextual learning, comparison with the students' native
language, the use of authentic texts, and interactive tasks. The article substantiates the need for the
systematic inclusion of borrowed words in the learning process as a means of improving the
effectiveness of mastering the Russian language in the context of intercultural communication.

Knrouegvle cnosa: pedeBasi KOMIETSHIINS, S3bIK 00yUEHUS, MEKKYJIBTYPHAsI KOMMYHUKAIIHS.
Keywords: speech competence, language of instruction, intercultural communication.

B nocnennue rogsl B Kbipreiscrane, To pasropaschk, TO 3aTyxas, MUJIET CIOp O fA3bIKaX U HUX
craryce. SI3bIKOBbI€ NMPOOJIEMbI BCIUIBUIM Ha BOJHE MEPECTPOCUHOM INTACHOCTH OAHHUMH U3 CaMBIX
nepBbix. [TaBHEWIIMM JIO3yHIOM, IOl KOTOPBIM IpOBO3IVIalllajach HE3aBUCUMOCTb, ObLIO
BO3POXJICHHE U MOJTHOLEHHOE (PYHKIIMOHUPOBAaHUE S3bIKa TUTYNIbHON Hanuu. B Keipreizcrane stot
MpoIeCC YBEHYaJCs, KaK M3BECTHO, NPUHSATHEM 3aKOHA O TOCYJapCTBEHHOM S3bIKe, a 3aTeM 00
ounmanbHOM si3bIKe. 3arHAHHBIA MpeXk/ie Ha OBITOBOM ypOBEHb TOCYApPCTBEHHBIM S3bIK MOTYUHI
BTOPOE JIbIXaHUE, C KaXKIBIM FOZIOM PACcTET YUCIIO €r0 CTOPOHHUKOB. Ho ¢ TeueHrneM BpeMeHu Ha 3TOM
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OnaronpusTHOM (JOHE BO3HUKIIU MPOOJIEMBI APYToro poaa. Peub WaeT o monbITKax UCKyCCTBEHHOTO
MIPOTUBOIMOCTABJICHHS KBIPTBI3CKOTO U PYCCKOTO SI3bIKOB. MeXly TeM UTHOpUpPYETCS TOT (PaKT, 4To
PYCCKHIA SI3BIK OCTAETCsI I3BIKOM BBICOKOH KYIBTYpbI, padounm sizbikoM OOH u nHpopMannoHHBIM
MOCTOM MEXy HAMH U MHPOBBIM co001ecTBoM [1].

MupoBoi#i OIIBIT TOKA3bIBAET, YTO HEOOXOAMMO TOOUBATHCS HE YIIIEMJICHHS 3HAUMMOCTH KaKOTO-
b0 s3bIKa, a CO3/1aBaTh YCIOBUS JUIsl KaXJOTrO fA3bIKAa, KOTOPBIA BHECET BKJAJ B Pa3BUTHE
rOCy/IapCTBEHHOCTH.

MHorue eBponeicKre TocylapcTBa C YCIEXOM HCHOIB3YIOT TNPAKTHKY HapajuieIbHOTO
CYLIECTBOBAHMSI HECKOJBKUX TOCYIapCTBEHHBIX s3bIkoB. Hampumep, B benbrum pasBuBaroTcs
aHTIMICKUMA, GpaHIy3ckuii W garckuii, B JliokcemOypre — ¢paHIly3CKHi, HEMEUKUH W
JTIOKCEMOYPICKUN; OHM HAXOJSATCS B PABHOM IOJOKEHHH. DTO HE IO3BOJISICT OAHOMY ATHOCY
JOMUHUPOBATh HaJ IPYTHM. B TO e BpeMsl SI3bIKOBasi TUCKPUMHUHAIIHSI TIOPOXKIAET MUTPALIMOHHBIE
MPOLIECChI, CBHUJAETEISIMH KOTOPBIX MBI C BaMH SIBISIEMCS, CEET 3epHa MEXKITHHUUYECKON
HanpspkeHHOCTH. [lepenekTrBa s3p1k0BOM MOTUTUKH KbIprbl3cTana cBsizaHa ¢ ObIBIIMMU OpaTCKUMU
CTpaHaMH, ¥ MIOATOMY PYCCKHU SI3BIK OBLT M OCTaeTcs Je-(hakto opunuambHeiM [2].

S3bIK KaK JKHWBas, MWHAMUYHO DPAa3BUBAIOMIASCS CHUCTEMa, MTHOBCHHO pearupymoinas Ha
MOSIBIICHUE HOBBIX UJCH U COOBITUI B peaibHOU JKU3HH, BPEMS OT BPEMEHU MEPEKUBACT MEPHOIbI
Oypu. CeroaHs pycCcKuil sI3bIK HAXOJUTCSI KMEHHO B 3TOM COCTOSIHHH. DTO yJIaBIMBaET YyTKUN CIyX
HOCHUTEIICH $3bIKa, HE WCKYIICHHBIX B JIMHTBHCTUYCCKUX TOHKOCTSAX. CIIOBaph PYCCKOTO S3bIKA
MIOTIOJTHSICTCS HOBBIMU CJIOBAMH: HYBOPHII, OJHTapX, UMIUYMEHT, TOIYJIN3M, KOHCEHCYC, THap,
KpeaTHBHBINA, MEPKaHTHIILHBIM, MEHTATUTET U T. A. Paciupenne JTeKCHYeCKOro COCTaBa PyCCKOTrO
SI3bIKa OOBSICHAETCS HECKOIBKUMU (haKTOpaMHU:

1. BiusiHue Hay4YHO-TEXHUYECKOTO Mporpecca, n00 HHTEHCUBHOE Pa3BUTUE MHOTOYHCIICHHBIX
CHEIMAIHBIX TEPMUHOJIOTUHN, OOIIasi MHTEJUICKTyallu3alus s3bIKa, MPECTIK HayKd cpeau Gopm
OOIIECTBEHHOTO CO3HAHUS (PAKTUUYECKH B30PBAIHM UCKOHHYIO SI3BIKOBYIO KAPTUHY MHPA;

2. TlosiBNieHHE HOBBIX pealnii, a BMECTe C HUMHM U HOBBIX CJIOB: MAapKUHT, TU(THUHT, MAIUHT,
pHUANITOpP, TPOBAWIEP, MEpUYCHAAN3Eep W MHOTrO€ JPYroe TaKXKe CIOCOOCTBOBAIM AaKTHUBU3AIMHU
3aMMCTBOBaHUH, B YaCTHOCTH aMEPUKAHU3MOB;

3. Pacmmpenue S3bIKOBBIX KOHTAKTOB B PE3y/IbTaTe BOSHHMKHOBEHUS HOBBIX YKOHOMUYECKHUX,
COLIMATIbHBIX, KYIBTYPHBIX M MEXKJIMYHOCTHBIX CBS3EH;

4. CBoeoOpa3HbIM PEHECCAHCOM COIMAIBHO-TIOJIMTUYECKOTO CO3HAHUSA W  COIMAJIBHO-
MTOJIUTUYECKOH JICKCHKH SIBJISIETCS BO3MOXKHOCTB HE TOJIBLKO YBUJICTh, Ha3BaTh, HO M OOBSICHUTH 3aHOBO
MHOTHE SIBJICHHSI TOJIUTUIECKON U OOIIECTBEHHOM JKU3HH.

3anMCTBOBaHHWE — 3TO OJMH M3 CaMbIX JUHAMUYHBIX MPOIIECCOB COBPEMEHHOIO PYCCKOTO
SI3bIKA, U B CBSI3U C aKTUBHBIMU OOIIECTBEHHO-TIOJINTUICCKAMU MIPOIECCaMHU B TOCYapCTBE UMEHHO
MJIACT OOIIECTBEHHO-TIOTUTHYECKON JIGKCUKHA Haubosee MHTEpeCceH W IuiofgoTBopeH. [Ipobnemoii
3aMMCTBOBAaHHBIX CIIOB CETOJHS 3aHUMAIOTCS MHOTHE HCCIIEOBaTeNH, ObLT HM3JaH PSAJl HOBBIX
cioBapeid 3auMcTBoBaHUil. [Ipoliecc 3aMMCTBOBaHUS HOBBIX CJIOB MIPHU ATOM HJIET TaK OBICTPO, YTO
WCCIIEIOBAaHUST M W3JIaHUS CIOBapel HE «IOCIMeBalT» 3a 3THM mporieccoM. CIOBapHBIN COCTaB
COBPEMEHHOTO PYCCKOTO S3bIKa IMPOIIENT JUTUTSIBHBIN MyTh CTAHOBJICHHUS. VHOA3BIYHBIE NCTOYHHKU
TIOTIONTHSUTA M 00O0TaIlamy PYCCKUH SI3BIK Ha TPOTSDKEHHH BCETrO IMPOIEcca €ro MCTOPHYECKOTO
pa3Butus. Yaie Bcero ciioBa 3aMMCTBYIOTCS BMECTE C pealusMu, MU 00o3HadaembiMu. MHOTHA
3aMMCTBOBAaHUSI — O3TO pe3ylbTaT MOJbI, HampUMep: Moparopuid, OpUQUHT, XOJAWHT,
XapU3MaTHYHBIN, JJIEKTOpaT, KBOTa, BOTYM, TpaHT, nedoit u MHOTHE napyrue. Tak WM HHAYE,
3aMMCTBOBAHUS — 3TO PE3yJIbTaT KOMMYHHKAIIHH, B3aUMOICHCTBUS SI3BIKOB H KYJBTYD.

[TpuTOoK 3aMMCTBOBAHMIA B PYCCKHI S3bIK 0COOCHHO yBenmuumics B 90-e Toasl. ITO CBSI3aHO C
U3MEHEHUsIMU B cdepe o0OIIecTBeHHO-oNuTHuYeckoi ku3Hu Keipreizcrana. HabGmromaercs
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HeObIBajIask SKCIIAHCHS MHOSI3BIYHOM JIEKCHKH BO Beex oOnactsax. OHa 3aHsiia BeAyIIyIO MMO3ULUIO B
S3BIKOBOM TOJMTHKE, OCBAaWBAIOUICH HOBBIC TMOHATHS: WHAyrypalus, CIHUKEpP, MOHUTOPUHI,
MPE3UIEHT, M3p, CAMMUT U JPyTrUe WHOSA3BIYHBIE TEPMHUHBI CTAIM TOCHOJCTBYIOIIMMHU B CAaMBIX
MEPEOBBIX OTPACIAX HAYKHM W TeXHHUKH ((ailn, aucruiell, MOHHTOPHUHT), a Takxke (UHAHCOBO-
KOMMEPUECKOH AesTenbHOCTH (aynuTop, Opokep, 6apTep u T.1.). B KynbTypHYyI0 chepy Broprarorcs
BECTEpHBI, XUTHl, TPWLIEPhl U T.J. bbITOBas peub >KMBO BOCHPUHMMAET HOBBIE peajudl C UX
HEPYCCKMMH Ha3BaHUSMH: raMOyprepsl, maypma, Muuuepus, Hail, 6abKu, 3eJIeHbIe, aBTOPUTETHI U T.1I.
310 00yCIOBIEHO 000CTpeHnEM OOpHOBI ¢ 3aMMCTBOBAaHMSIMU. B razerax u xKypHajax myOIuKyOTCs
JMCKYCCHOHHBIE MaTepuaibl 00 HCIOIb30BAHUN MHOSI3BIYHBIX CI0B. AkanemMuk EBrenuii Uenblies,
wieH [Ipesuanyma PAH, aktuBHO pabotaromuii B CoBere 1Mo pycckoMy s3biky mpu [Ipesumente

Poccuiickoit @enepanuu, B MOJIEMHUYECKOM cTarbe 3asBisieT: «OOHO J1€J10 — SKOHOMUYECKHU
ONpaBlaHHbIC, €CTECTBEHHbIC 3aMMCTBOBAHUS, IIOCTEIIEHHO YCBAMBAaE€MbIE S3BIKOM M HE
pa3pylIaloniie €ro HAlMOHAJIBHYIO OCHOBY, U COBCEM JPYro€ — arpeccCUBHasl, TOTaJbHasi €ro

aMepukaHuzanus» [3].
Hampumep, coBepiiieHHO HEpUEMIIEMO MPUIIEAIIEE U3 AMEPUKAHCKOTO M aHTIIMICKOTO SI3BIKOB
CJIOBO «KUJUIEP», B KOTOPOM pa3MbITa HETaTUBHAS OIIEHKA, COJIEP)KAIAAC B PYCCKOM SI3bIKE B CIIOBE

«yOuiina». Cka3arp yenoBeky: «Tbl yOuiilia», — 3T0 BBIHECTU €My CYpOBBI IPUTOBOp, a Ha3BaThb
KHUJUIEPOM — Kak ObI TPOCTO ONpPeNenuTh ero npogeccuto («5 nunep, Tol kuimep. O6a Bpoze AenoM
3aHUMAaEMCS»).

HabGmnronast Bce medanbHbIe OCIEACTBHS TOTAILHONW aMEPUKAHNU3ALUHU PYCCKOTO SI3bIKA, TPYIHO
COXpPaHUTh OOBEKTMBHOCTb B DPAa3BEpHYBIICHCA IMOJIEMHUKE O 11€JIeCO00pPa3sHOCTH HHOSA3BIYHBIX
3aMMCTBOBAaHUI B COBPEMEHHOM PYCCKOM s3bIKe. [ Bce ke pa3faroTcs ci0oBa B 3aIUTY HEPYCCKUX
CJIOB, 3aKPEILIAIOIINXCS B A3bIKE. AKageMUK EBrenuii Yemnplles CripaBeyInBO YTBEPKIAA, YTO HET
HUKAKUX OCHOBAaHMM BO3PAXKaTh INPOTHMB MHOIMX COBPEMEHHBIX 3aUMCTBOBaHWM. Pa3se iydiie
I'POMO3/JIKO€ «BBIYMCIUTENIBbHAA MallnHay Wi naxe OBM, uem «xommnerorep»? B Hamnny xu3Hb B
IIOCJICIHUE TOMABI BXOIAT HOBBIE SBJICHHS, @ C HUMH HOBBIE CJIIOBA, B PYCCKOM SI3BIKE 3a4acTylO
orcyrcrBytoue. IlomoOHble mpolecchl O0OramarT JIEKCUKY 3a CYeT 3auMCTBOBaHMM, OHU
MIPOUCXOJISAT BO BCEX COBPEMEHHBIX A3BIKax» [4].

B Ham OypHBIH BeK NMOTOK HOBBIX HJEH, BELIEH, TEXHOIOIHH TpeOyeT OBICTPOro Ha3bIBaHUS
IIPEAMETOB U SBJIICHUM, 3aCTABIIAET BOBJICKATh B A3BIK YK€ HUMEIOIIMECS MHOCTPAHHbBIC HA3BAHHUS, a HE
OKUJIaTh CO3/IaHMs CAMOOBITHBIX CJIOB Ha PYyCCKOM TouBe [5].

Hackoiabko 3TO U3MEHUT OOJIMK PyCCKOTO SI3bIKa, 00OTAaTUT €r0 MM UCTIOPTUT, ITOKAXKET BpEMSI.
OHo onpenenut cyabOy TeX WM MHBIX 3aMMCTBOBAaHUI, KOTOpbIE B KOHIIE KOHIIOB OyyT 0100pEHBI
WU OTBEPTHYTHI JIMHIBUCTUYECKUM BKYCOM JIOXU. PyCCKHI S3BIK HE BIIEPBBIE CTAJIIKUBAETCA C
HEO0OXOJMMOCTbIO BOCHPUHATH M3 MEXKIYHApOIHOTO OIbITa MOJE3HYK HH(OpMalWi0 B BUIE
MHOCTPAHHBIX CJI0B. MHOXKECTBO HOBBIX CJIOB IIPUXOJAT U3 IPYTUX SI3BIKOB I10-Pa3HOMY, Yallle BCETO
— 3aMMCTBOBAaHMAMU. BHeApEHHE WHOSA3BIYHBIX CIIOB OINPENENSACTCS KOHTAKTaMH HAapOIOB, 4TO
BBI3BIBAET HEOOXOJMMOCTh Ha3bIBaHUs (HOMHUHAIIMK) HOBBIX NPEeIMETOB U MOHATUH. Takue cioBa
MOTYT OBITH PE3yJbTaTOM HOBATOPCTBA TOW WJIM MHOM HAallMM B Kakoi-mubo o01acTH Haykud H
TexHukd. OHU TakKe MOTyT BO3HUKHYTh KakK CIEIACTBHE CHOOM3Ma, MoOIbl. CylIEeCTBYIOT H
COOCTBEHHO JMHTBUCTUYECKHUE MPHUUYMHBI — HANPUMeEp, HEOOXOAUMOCTh BBIPAa3UTh NMPU MOMOILU
3aMMCTBOBAaHHOIO  CJIOBA MHOTO3HAUHbIE PYCCKUE IIOHATHsA, IIONOJHUTH BBIPA3UTEIIbHBIC
(3KCIIpecCUBHBIE) CpEACTBa s3blka M Jp. Bce cioBa, momamas W3 MCXOIHOIO SI3bIKa B SI3BIK
3aMMCTBYIOIIHNI, TPOXOAAT NEPBBIN ATan — MPOHUKHOBEHHE. Ha 3TOM 3Tare ciioBa eme CBA3aHbl C
TOM AENCTBUTENBHOCTBIO, KOTOpas ux nopoauia. B nHagane XIX Beka cpenr MHOXKECTBA HOBBIX CJIOB,
MPULIEIIINX U3 aHIJIUICKOTO A3bIKa, ObUTH, HAPUMED, KTYPUCT» U «TOHHEIb». Onpenensiiuch OHU
B CJIOBAapsX CBOEr0 BPEMEHU TaK: TYpUCT — AaHIVIMYAHWH, IIyTEHICCTBYIOIIWM BOKPYI CBETa.

Tun auyenzuu CC: Attribution 4.0 International (CC BY 4.0) 332




Bronnemens nayxu u npaxkmuxu / Bulletin of Science and Practice T. 12. Ne7 2026
https://www.bulletennauki.ru https://doi.org/10.33619/2414-2948/128

ITocTeneHHO C€JI0BO MHOCTPAHHOIO s3blKa Onarojapsi 4acTOMY MCIIOJIB30BaHUIO B YCTHOM M
IUCbMEHHON (popMe IpUKUBAETCS, €r0 BHELIHSAS (opMa NproOpeTaeT yCTOWYMBBIN BU, TIPOUCXOAUT
ajianranus cjIoBa 10 HOpMaM 3aMMCTBYIOIIETO S3bIKa. DTOT NEPUOJT 3aMMCTBOBaHUS 00YyCIOBINBAET
BXOXKJIeHUE B s3bIK. Ha 3TOM 3Tane 3aMeTHO CHJIbHOE CEMAaHTHYECKOE (OTHOCSAIIEECS K 3HAUEHUIO)
BJIMSIHUE SI3bIKA-MCTOYHHKA.

Ha sTane ycBOEHUS MHOSA3BIYHOIO CJIOBAa B CPeA€ HOCUTENCH OAHOIO s3blKa HAYMHAET CBOE
JeiicTBre HapoaHas ATUMosorus. Korna nHocTpaHHOE CII0BO BOCIPUHUMAETCS KaK HEMIOHATHOE, €r0
MYCTYIO 3BYKOBYIO ()OPMY CTaparoTCsl HAMOJHHUTH COAEP)KaHMEM OJHM3KO 3BYYaIlero M OJIM3KOro IO
3HAUYEHUI0 UCKOHHOTO CJI0BA. 3HAMEHUTBINA IPUMEp — «CIHMHXKaK» (0T aHIII. pea-jacket — mupKaK)
— HE3HAKOMOE CJIOBO, COOTHECEHHOE B HAPOJHOM CO3HAHHMHM CO CIIOBOM «cIHHay. [locneanuii stan
IIPOHUKHOBEHUSI THOCTPAHHOTO CJIOBA B 3aMMCTBYIOILUH SI3bIK — YKOPEHEHUE, KOTI/Ia CIIOBO LIUPOKO
YHOTpeOsieTcs B cpeie HOCUTENEH SI3bIKa-BOCIIPUEMHUKA M TIOJTHOCTHIO aallTUPYETCS 110 MTPaBUIIaM
IpaMMAaTHKH 3TOTO si3bIka. OHO BKJIFOYAETCS B OJHOLEHHYIO XKHU3Hb. A Teepb HEMHOI'0 00 U3yYeHUH
3aMMCTBOBaHHBIX CJIOB cTyAeHTaMH. OOydyeHHue MHOCTPAaHHBIX CTYJACHTOB 3aMMCTBOBAHHBIM CJIOBaM
(JIeKCHKe MHOSI3BIYHOTO MPOMCXOXKICHHUS) TPeOyeT He MPOCTO 3ay4YMBaHUs, a MOHUMAaHUS (POPMBI,
3HAYCHUS U yroTpeoieHus. IHHEeKTUBHBI CIICAYIOMNE METO/IBI:

1. KoHTeKCTHBII MEeTO/1: ClI0Ba BBOAATCS HE M30JMPOBAHHO, a B TEKCTE WM cuTyaruu. [Ipumep:
CTYAEHT BUJUT CIIOBO «MEHEJKEP» B AMajore o pabore U cpa3y MOHUMAET €ro (PyHKLUIO.

2. ComnocTaBUTENbHBIA METO/I: CPAaBHEHUE C POJHBIM S3BIKOM CTyAeHTa. OCOOEHHO I0JIE3HO,
€CJIM CJIOBO MMEET OOIIUi KOPEeHb (Hampumep, «Teine(oH», KAHTEPHET»). ITO CHUKAET CIOKHOCTD
BOCIIPUSTHSL.

3. DTUMOJIOTHYECKHI METOJ: KpaTKoe OOBbsICHEHUE NMPOUCXOXKIeHHs cioBa. [Tpumep: «xade»
— 13 (hpaHILy3CKOTO A3BIKA. DTO MOMOTAET JyYIlle 3aTIOMHHUTH U MOHITH 3HAYCHHE.

4. BwusyanbHBII METOA: WCIOJNB30BaHHE KapTUHOK, BHUAEO, npe3eHTanuii. OcobeHHO
3 PEKTUBHO JUIsI HAYAIBHOTO YPOBHSIL.

5. KOMMyHUKaTUBHBIMH METON: HCHOJb30BAaHUE CJIOB B PEYU: JHAJIOTH, POJIEBBIE HIPBHI,
obcyxnenusi. CTyIeHT cpa3y NMPUMEHSIET CJIOBO Ha MPAKTHKE.

6. Meton mnoBTOpeHuss U 3akpersieHusi: kaprouku (flashcards), tectbl, MHHM-3amaHus.
PerynsipHoe Bo3BpallleHHE K CIIOBAM 3aKpEIUIIeT UX B MTaMATH.

7. PaboTa ¢ ayTeHTUYHBIMU MaTepHajlaMH: HCIIOJIb30BaHUE HOBOCTEH, PeKJIaMbl, COLIMAIBbHBIX
cereit. Tam 3auMMCTBOBaHHBIE CJIOBA BCTPEYAIOTCS Yallle BCEro (MapKeTHHT, Ou3Hec, oorep).

8. Jlexcuueckue ynpaxxHEHHsI: COCTaBJIEHUE MPEATIOKEHHUH, MT0A00p CHHOHUMOB, OObSICHEHHE
3HaueHMUs] CBOMMM cioBaMU. He Bce 3aMMCTBOBaHHBIE CIIOBA CTOUT Y4MTh cpasy. HyxHo oTOuparh
YaCTOTHBIE M HY>KHBIE CJIOBA, 1aBaTh UX MTOCTEIIEHHO U B CUCTEME.

BoiBox: myumuii pe3yasTar JaeT coueTaHue METOAOB (KOHTEKCT + MpakTUKa + CpaBHEHUE C
POIHBIM SI3BIKOM + PETYISIPHOE 3aKpEIUICHHUE).
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